Telling our stories

Every family has stories to tell! Some of these stories may be
ones that were told to you as a child. These could include:
stories about imaginary or mythical characters that are passed
down from generation to generation, stories about trickery or
bravery, or stories that teach about the values of perseverance
or forgiveness.

But there are other family stories too. These are the stories of the everyday
experiences of members of your family now and in the past. It's the
stories we tell when our children say to us, “Mom, tell me a
story about when you were little.” Or it's the stories we tell at
supper time about what happened to us as we were trying
to reach a cereal box on the top shelf at the supermarket
this morning. As we share these stories about our everyday
lives, we build connections with our children — we allow
them to know more about us.

But in addition to this, listening to our stories helps
children learn how stories work. For
example, they learn that stories

have a beginning, a middle and an

end, and they learn that the events

in a story help it build up to a climax,
which is the most exciting part of the story.
Knowing how stories work, helps children
when they are reading stories in books and
writing their own stories!

As we talk about what happened to us
today or long ago, we often include

how we felt at the time, for example, “It
was really, really dark and we were so
scared, but we kept walking fowards the
bathroom because we wanted tfo find out
what the noise was.” When we talk about
how we felt in a situation, we give our

6o anega dikanagelo
tsa rena

Lapa le lengwe le lelengwe le na le dikanegelo tSeo le ka di
anegago! Tse dingwe tSa dikanegelo tSe e ka ba t5e ba go
anegetsSego tSona o sa le ngwana. Di ka akaretsa: dikanegelo
ka ga dimelo tSa boikgopolelo le tSa ditumelwana tsa go
fetiSwa go tSwa go moloko wo mongwe go ya go wo mongwe,
dikanegelo ka ga bohlajana le bogale, goba dikanegelo tsa go
ruta mehola ya kgotielelo le tshwarelo.

Efela go na le dikanegelo t3e dingwe tSa malapa. Tse ke dikanegelo t3e di
itemogelwago ke maloko a lapa let3atsi ka letSatsi gona bjale le pele. Ke dikanegelo
tSe re di anegago ge bana ba rena ba re go rena, “Mma nkanegele kanegelo ya nako
ye o sa le yo monnyane.” Goba ke dikanegelo tSe re di bolelago ka nako ya dilalelo

ka ga seo se re diragaletSego ge re be re leka go tSea lepokisi la diserele shelefong

ya godimo ka supamaketeng mesong ya lehono. Ge re abelana dikanegelo t5e ka ga
maphelo a rena a ka mehla, re aga dikgokaganyo le bana ba rena - re ba dumelela
go tseba go gontsi ka ga rena.

Drive your
Imagination

Etla o be le rena ge re fetisetsa maatla a
dikanegelo maemong a godimo. Areye!
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children the language to talk about their own feelings. Being able to
express how you feel, is something that helps children to feel confident
about themselves.

Stories about real or imaginary people outside of our families, help children
to connect with the wider world. The stories of our families are as unique as
the people in our family! They are part of each family’s history and they help
children to know where they come from and who they are.

Visit www.nalibali.org and www.nalibali.mobi for more information and tips
on storytelling!

Celebrate
Africa Day on
25 May 2017!

Keteka Letsatsi la
Afrika ka di
25 Mei 2017!

Efela go tlaleletSa se, go theeletSa dikanegelo tSa rena go thusa bana go ithuta ka
fao dikanegelo di Somago ka gona. Mohlala, ba ithuta gore dikanegelo dinale
mathomo, gare le mafetSo, gape ba ithuta gore ditiragalo tSa ka dikanegelong di
thuSa go bopa sehloa seo e lego karolo ya go thabiSa kudu ya kanegelo. Go tseba
ka fao dikanegelo di Somago ka gona, go thusa bana ge ba bala dikanegelo tSa
ka dipukung le ge ba ngwala dikanegelo tSa bonal

Ge re bolela ka seo se diragatsego go rena lehono goba kgale, re akaretsa

maikutlo a rena nakong yeo, mohlala, “Go be go le leswiswi ka nnete ebile re boifa,

efela ra tswela pele go sepela go ya phaposing ya bohlapelo ka ge re be re nyaka

go bona gore ke leSata la eng.” Ge re bolela ka fao re ikwelego ka gona firagalong,

re fa bana ba rena polelo ya go bolela ka ga maikutlo a bona. Go kgona go
hlagiSa maikutlo, ke se se thuSago bana gore ba ikwe ba na le boitshepho.

Dikanegelo ka ga batho ba nnete goba ba boikgopolelo ka ntle ga malapa a
rena, di thuSa bana gore ba kgokagane le lefase ka bophara. Dikanegelo tSa ka
malapeng a rena ke tSa moswananosi go swana le batho ba ka malapeng a
rena! Ke karolo ya histori ya malapa a rena gape di ba thusa go tseba moo ba
tSwago gona le gore ke bona bomang.

Etela www.nalibali.org le www.nalibali.mobi go hwet3a tshedimo3o ka botlalo le
dikeletSo t3a go anega kanegelo!

Join us in taking the power of stories P)

to the next level. Let's go!
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It starts with a story...

This supplement is available during term times in the following Times Media newspapers: Sunday Times Express in the Western Cape; Sunday Worldin the Free State, Gauteng, Limpopo and KwaZulu-Natal; Daily Dispatch and The Heraldin the Eastern Cape.
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Nal'ibali news
Each year on World Read Aloud Day,
Nal‘ibali reminds everyone who lives in
South Africa about the benefits of reading

aloud to children. And we’ve been reading
to more and more children each year.

When we first started in 2013, 13 401 children were read to.
And this year — just four years later — 719 627 children across
the country were read to! That's a new record for Nal‘ibali
and South Africa!

In preparation for World Read Aloud Day on 16 February 2017,
we produced a special story, The best sound in the world
(written by Niki Daly and illustrated by Rico) that featured the
well-loved Nal'ibali characters, Bella, her mom and Gogo.
The story was available in all 11 official languages. (You can
still find the story on our website: www.nalibali.org.)

Read-aloud sessions — big and small — were planned
nationally. Some community sessions were led by Nal‘ibali,
and others were organised by members of the public,
schools, libraries, fellow literacy organisations and other non-
profit organisations. Partners who lent a hand in making sure
that more children than ever before were read to, included
the Department of Basic Education; the Department of Social
Development; LIMA; LIASA; Rotary; Volkswagen South Africa;
The Bookery and Zisize Ingwavuma Educational Trust.

Nal'ibali's main event took place at uShaka Marine World in
Durban. Guests, who included 81 children and some staff
from nine Umlazi schools that are part of Nal'ibali's new
Story Powered Schools project, were welcomed by the
popular Nal'ibali mascots. After some speeches, Buhle Ngaba
(2017 World Read Aloud Day Ambassador) and Nal‘ibali’s
Bongani Godide led everyone in a very energetic warm-up
activity that involved lots of shaking of arms and legs!

Then it was the moment that everyone had gathered for -
to listen to our special story being read aloud! Buhle Ngaba
captivated everyone as she read the story in isiZulu — and
two children were lucky enough to be invited on stage to
help her do this! After the story, the children were divided
into groups to enjoy different story and creative activities
led by Nal‘ibali’s staff and FUNda Leaders, and some of
the AmaZulu Football Club players. It was a fun day that
beautifully captured the joy of reading.

World Read Aloud Day is a success because ordinary
people step up to make a difference in their homes and
communities. Every read-aloud session, whether it is with
one child or a thousand children, helps to kick-start a culture
of reading in South Africa.

Wedidit...

~ Thank you!

Together, on World Read Aloud Day, we read aloud to

719 627

children across South Africa!
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Re kgonne ...

Re a leboga!

Mmogo, ka Letsatsi la Go Bala ka go Hlabosa Lentsu la Lefase,
re baletse bana ba

719 627

* Afrika Borwa ka bophara!
-~ e .

Ditaba tsa Nal'ibali

Ngwaga o mongwe le 0o mongwe ka LetSatsi la Go
Bala ka go Hiabosa Lentsu la Lefase, Nalibali e gopotSa
badudi bohle ba Afrika Borwa ka ga dikholo tSa go
balela bana ka go hlabosa lentSu. Ngwaga o mongwe
le 0o mongwe palo ya bana ba re ba balelago e a gola.

Ge re thoma ka 2013, re baletSe bana ba 13 401. Gomme ngwaga wo —
morago ga mengwaga ye mene — go baletSwe bana ba 719 627 nageng
ka bophara! Ke rekhote ye mpsha go Nal'ibali le Afrika Borwa!

Ge go lokiSetSwa Let3atsi la Go Bala ka go Hlabo3a Lent3u la Lefase ka di
16 Febereware 2017, re tSweleditSe kanegelo ya go kgethega, Modumo

0 mokaonekaone lefaseng (e ngwadilwe ke Niki Daly gome moswantshi
ke Rico) ya go ba le baanegwa ba go ratega kudu ba Nal‘ibali, Bella,
mmagwe le Koko. Kanegelo e bile gona ka dipolelo ka moka tSa semmuso
tSe 11. (O ka hwetSa kanegelo weposaeteng ya rena: www.nalibali.org.)

Ditulo t5a go-bala-ka-go-hlabosa-lentsu - t5e dikgolo le t3e dinnyane - di
beakantdwe maemong a bosetshaba. Ditulo tse dingwe tSa setShaba di
be di eteletSwe pele ke Nal'ibali, gomme t5e dingwe di beakantswe ke
maloko a setShaba, dikolo, makgobapuku, mekgatlo ya maloba ya tsebo
ya go bala le go ngwala le mekgatlo ye mengwe ya go se hwetSe letseno.
BadiriSanimmogo bao ba tsent3ego letsogo go kgonthiSa gore bana ba
bantsi ka go fetiSa ba a balelwa ba akaretSa Kgoro ya Thuto ya Motheo;
Kgoro ya Tlhabollo ya Leago; LIMA; LIASA; Rotary; Volkswagen South Africa;
The Bookery le Zisize Ingwavuma Educational Trust.

Tiragalokgolo ya Nal‘ibali e bile uShaka Marine World kua Durban. Baeng
ba go akaretSa bana ba 81 le basomi go tSwa dikolong tSa Umlazi tSe
senyane tSeo e lego karolo ya projeke ya Story Powered Schools ye mpsha
ya Nal'ibali, ba amogetSwe ke dithokgola tSa go tuma tSa Nal‘ibali. Ka
morago ga dipolelo tSe dingwe, Buhle Ngaba (Moampasetara wa LetSatsi
la Go Bala ka go HlaboSa Lent3u la Lefase wa 2017) le Nal‘ibali's Bongani
Godide ba efeletSe batho bohle pele ka moSongwana wa go ruthufatsa
mmele wa matSato wa go Sikinya matsogo le maoto!

Gomme gwa fihla sebaka seo se emetSwego ke bohle — go theeletsa
kanegelo ya rena ya go kgethega e balwa ka go hlabosa lentSu! Buhle
Ngaba o kgahlile batho bohle ge a be a bala kanegelo ka seZulu -
gomme bana ba babedi ba bile mahlatse ba bitSwa gore ba ye sefaleng
go bala le yena! Ka morago ga kanegelo, bana ba ile ba arolwa ka
dihlopha gore ba ipshine ka kanegelo ye e fapanego le meSongwana

ya boitlhamelo ba eteletSwe pele ke baSomi ba Nal‘ibali le boFUNda
Leader, le ba bangwe ba babapadi ba Sehlopha sa Kgwele ya Maoto ba
AmaZulu. E bile letSatsi la boithabiSo la go laetSa boipshino bja go bala
ka bothakga.

LetSatSi la Go Bala ka go Hlabosa LentSu la Lefase ke katlego ka gobane
batho ba go tiwaelega ba emelela ba hlola phetogo ka magaeng a bona
le mo ditShabeng. Tulo ye nngwe le ye nngwe ya go bala ka go hlabosa
lentSu, o bala le ngwana o tee goba ba sekete, e thuSa go thoma setSo sa
go bala Afrika Borwa.
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Rogan Ward
Rogan Ward

Children enjoying the warm-up activity. Some of the AmaZulu Football Club players joining in the fun.

Bana ba ipshina ka moSongwana wa go ruthufatSa mmele. Ba bangwe ba babapadi ba Sehlopha sa Kgwele ya Maoto sa AmaZulu ba ipshina.

Rogan Ward
Rogan Ward

VLB TSI ey

2017 World Read Aloud Day
Ambassador, Buhle Ngaba,
reading our special story while

Nal'ibali's Bongani Godide listens.

Children making their own cut-out-
and-keep books from the Nal'ibali
Supplement.

Bana ba itirela dipuku t3a ripa-o-
2017 Moampasetara wa Let3at3i boloke ka TlaleletSo ya Nal'ibali.
la Go Bala ka go HlaboSa LentSu
la Lefase, Buhle Ngaba, o bala
kanegelo ya go kgethega mola
Bongani Godide wa Nal‘ibali

a theeleditSe.

Rogan Ward

Face-painting fun.

Boipshino bja go penta sefahlego.

NALTBALI ON RADIO!

Tune info the following radio stations fo enjoy listening to
stories on Nalibali's radio show!

Tkwekwezi FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.45 am.
Lesedi FM on Monday, Tuesday and Thursday at 9.45 a.m.

Theeletsa diteisene t3e di latelago t5a seyalemoya gore o ipshine ka
go theeletsa dikanegelo lenaneong la seyalemoya la Nal'ibalil

Tkwekwezi FM ka Mo3upologo, Laboraro le Labohlano ka 9.45 a.m.
Lesedi FM ka Mosupologo, Labobedi le Labone ka 9.45 a.m.

Ligwalagwala FM on Monday to Wednesday at 9.10 a.m. Ligwalagwala FM ka Mosupologo le Laboraro ka 9.10 a.m.
Munghana Lonene FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.35 a.m. Munghana Lonene FM ka Moupologo, Laboraro le Labohlano ka 9.35 am.
Phalaphala FM on Monday to Wednesday at 11.15 a.m. Phalaphala FM ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 11.15 a.m.
RSG on Monday to Wednesday at 9.10 a.m. RSG ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 9.10 am.
SAfm on Monday, Wednesday and Friday at 1.50 p.m. SAfm ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 1.50 p.m.
Thobela FM on Tuesday and Thursday at 2.50 p.m., on Saturday Thobela FM ka Labobedi le Labone ka 2.50 p.m., Mokibelo ka 9.20 a.m. le
at 9.20 a.m. and on Sunday at 7.50 a.m. Sontaga ka 7.50 a.m.
Ukhozi FM on Wednesday at 9.20 am. and on Saturday at 8.50 am. Ukhozi FM ka Laboraro ka 9.20 am. le ka Mokibelo ka 8.50 a.m.
Umhlobo Wenene FM on Monday to Wednesday at 9.30 a.m. Umhlobo Wenene FM ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 9.30 a.m.
X-K FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.00 a.m. X-K FM ka Mo3upologo, Laboraro le Labohlano ka 9.00 a.m.
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Enriching minds. Enriching lives.
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Get story activel

Here are some ideas for using the two cut-out-
and-keep picture books, The African orchestra
(pages 5, 6, 7, 8, 11 and 12) and Where’s Daddy?
(pages 9 and 10), as well as the Story Corner
story, Bhuti Rabbit’s boring day (page 14).
Choose the ideas that best suit your children’s

ages and interests.

The African orchestra

From the clicking of crickets to the crackle of fire, this book takes us on a
journey that celebrates the sounds of nature in the rhythm and music of
Africa. Children over the age of four — including teenagers — are likely fo
enjoy this book!

X

5}' Make music with whatever you can find around you! An old coffee tin or a

Dira kanegelo e bbe le bophelol

Fa ke dikeletSo tSa go diriSa dipuku tSa ripa-o-boloke
tSe pedi, Okhestra ya seAfrika (matlakala a 5, 6, 7, 8,
1M le 12) le Tate o kae? (matlakala a 9 le 10), le kanegelo

ya Sekhutlwana sa kanegelo, LetSatsi la Buti Mmutla
la bodutu (letlakala la 15). Kgetha dikgopolo tsa go

tSa bona bokaone.

As you read the story with your children, spend time looking closely at the
illustrations and commenting on what you all see in them. Can you identify

some of the animals and instruments? Which are your favourite pictures?

Try reading the story again with someone reading the words while others
add sounds effects to go with them.

pot turned upside down can be a drum. Elastic bands placed over a large
opening of a cardboard box can be a guitar. And you can use your bodies

too - click your fingers, stamp your feet, clap your hands and slap your

thighs. Enjoy using your bodies and home-made instruments as you sing

your favourite songs together.

Where’s Daddy?

In this story, a little girl is looking all over her home for her father, but

she can’t find him anywhere. Then she finds out why! Very young

children will enjoy this story, but you can use it with older children too.

Suggest that they read it in their mother-tongue first and then in the other

language of the supplement. They can also read it to each other and to

younger children who they know.

x

As you read the book together, talk about the places where the little

girl looks. Each time ask your children if they think the girl's father is

likely to be there? What would he be doing there?

At the end of the story ask your children where they think the girl's

father has been.

as quickly as possible!

Play a game of hide-and-seek. One person closes their eyes and
counts to ten, while everyone else hides. Then the person who
closed their eyes, opens them and has to try to find everyone else

Bhuti Rabbit’s boring day

In this story, Bhuti Rabbit finds out that staying home from school is

not quite as much fun as he thought it would be - and he also learns

an important life lesson!

K?\IL Talk about the story with your children. Together discuss questions

X

like these.

@ What lessons do you think Bhuti Rabbit learnt?

@) Do you think it was right of Miss Mouse and Gogo fo eat the

slice of cake meant for Bhuti Rabbit? Why or why not?

children make the card.

Imagine that Bhuti Rabbit decided to make a card for Miss Mouse,
which he was going to give her when he went to school the next
day. What might he have written in this card? Suggest that your

Create TWO cut-out-and-keep books

Where's Daddy? The African orchestra
1. Tear off page 9 of this 1. To make this book use
supplement. pages 5, 6,7, 8,11 and 12.
2. Foldthe sheetin halfalong 2. Keep pages 7 and 8 inside
the black dotted line. the other pages.
3. Folditin half againalong 3.  Fold the sheets in half along the
the green dotted line to black dofted line.
make the book. 4.  Fold them in half again along
4.  Cutalong the red dotted the green dotted line to make
lines to separate the pages. the book.
5. Cutalong the red dotted lines to
separate the pages.
Drive your
imagination
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Okhestra ya seAfrika

Go thoma ka go thunya ga dikhrikhete go fihla ka go thathapa ga mollo, puku ye
e re tsenya leefong la go keteka medumo ya thago ka morethetho le mmino wa
Afrika. Bana ba mengwaga ya go feta ye mene — go akaretSwa le ba go tswa
mahlalagading — ba ka ipshina ka puku ye!

swanela mengwaga ya bana ba gago le dikgahlego =~ ——

Ge o bala kanegelo le bana ba gago, tSeang nako le lebeletSe diswantsho ebile
le swayaswaya ka tSe le di bonago go tSona. Le kgona go hlatha diphoofolo tse
dingwe le diletSo? O rata diswantsho dife kudu?

Leka go bala kanegelo gape gomme yo mongwe a bale mantSu mola ba
bangwe ba tsenya medumo ya go sepelelana le ona.

Dira mmino ka se sengwe le se sengwe seo o ka se hwetSago! Thini ya kgale
ya kofi, o ka dira moropa ka poto e kgonamisitswe. Le ka dira katara ka
mapanta a polasetiki a go putla godimo ga lepokisi la go bulega. Le ka dirisa le
mebele ya lena - thwantSha menwana, kiba fase ka maoto, phaphatha diatla
o bethe dirope. Ipshineng ka go dirisa mebele ya lena le diletSo tSa maitirelo le

opela dikosa t5e le di ratago mmogo.

Tate o kae?

Ka kanegelong ye, mosetsanyana o nyaka tatagwe gohle ka mo gae, efela ga a
mmone. O ile a hwetSa gore ke ka lebaka la eng a sa bonale! Bana ba bannyane
kudu ba tla ipshina ka kanegelo ye, efela o ka e dirisa le go bana ba bagolwane.
Sisinya gore ba e bale ka polelo ya ka gae pele gomme ka morago ba e bale

ka polelo ye nngwe ya tlaleletSo. Ba ka balelana gomme ba balela le bana ba
bannyane bao ba ba tsebago.

Ge le bala puku mmogo, bolelang ka mafelo ao mosetsananyana a lebelelago go
ona. Nako le nako botsisa bana ge eba tatago bana a ka ba fao? O tla be a dira
eng fao?

Mafelelong a kanegelo e re bana ba gago ba bolele gore ba gopola gore tatago
mosetsana o be a le kae.

Bapalang papadi ya fihla-o-nyake. Motho o tee o tswalela mahlo gomme a balela
go fihla ka lesome, mola ba bangwe ba khuta. Gomme motho wa go tswalela

mahlo o tlo a bula gomme a swanela go leka go hwet3a batho bohle ka bjako ka
fao a ka kgonago ka gona!

LetSatsi la Buti Mmutia la bodutu

Ka kanegelong ye, Buti Mmutla o lemoga gore go se ye sekolong gomme a hiwa
ka gae ga go bose ka fao a bego a gopola ka gona - gape o ithuta thuto ya bophelo
ya bohlokwa'!

Bolela le bana ba gago ka ga kanegelo. Mmogo ahlaahlang dipotsiso tSa go
swana le t3e.

@ 0 nagana gore Buti Mmutla o ithutile dithuto dife?
@ Naa o gopola gore MtSana Legotlo le Koko ba dirile gabotse ge ba jele

selai sa khekhe seo e bego e le sa Buti Mmutla? Ka lebaka la eng?

Gopola eke Buti Mmutla o nagana go direla MtSana Legotlo karata, ye

a bego a tlo mo fa yona ge a eya sekolong ka letSatsi la go latela. Go be
go tla be go ngwadilwe eng ka karateng ye? Sisinya gore bana ba gago ba
dire karata ye.

Ithameleng dipuku t5a ripa-o-boloke tse PEDI
Tate o kae?

1.

2.

NtSha letlakala la 9 la
tlaleletSo ye.

Mena letlakala ka bogare
go bapela le mothaladi wa
marontho a maso.

Le mene ka bogare gape
go bapela le mothaladi wa
marontho a matalamorogo
go dira puku.

Ripa go bapela le methaladi
ya marontho a mahubedu go
aroganya matlakala.

Okh
1.

2.

&,

estra ya seAfrika

Go dira puku ye diriSa matlakala a
56,7,81le12.

Boloka matlakala a 7 le 8 a be ka gare

ga matlakala a mangwe.

Mena matlakala a pampiri ka bogare go
bapela le mothaladi wa marontho a maso.
A mene ka bogare gape go bapela le
mothaladi wa marontho a matalamorogo
go dira puku.

Ripa go bapela le methaladi ya

marontho a mahubedu go

aroganya matlakala.
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We publish What we Ik

This is an adapted version of The African orchestra published by
Jacana Media and available in bookstores and online from
www.jacana.co.za. This story is available in isiZulu, isiXhosa,

English and Afrikaans. Jacana publishes books for young readers

in all eleven official South African languages.
To find out more about Jacana titles go to www.jacana.co.za.

Ye ke phetolo ye e amantshitSwego ya Okhestra ya
seAfrika, ye e gatisitSwego ke Jacana Media gomme e
hwetSagala ka mabenkeleng a dipuku le go on-line go
tSwa go www.jacana.co.za. Kanegelo e hwetsagala ka

isiZulu, isiXhosa, English le Afrikaans. Jacana e gatida
dipuku tsa babadi ba baswa ka dipolelo ka moka tse 11 tsa
Afrika Borwa. Go hweta go gontsi ka ga dithaetlele t3a
Jacana eya go www.jacana.co.za.

© Jacana Media (South African rights only) Tel: 011 628 3200

Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment P

campaign to spark children’s potential through "~
storytelling and reading. For more information, —_——

visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi - e

It starts with a story...

Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la

boset$haba la go utulla bokgoni bja bana ka
go anega dikanegelo le go bala. Go hwet$a

Drive your tshedimo$o ka botlalo, etela www.nalibali.org
imagination goba www.nalibali.mobi
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Cicadas, crickets, beetles and frogs,

seedpods, cocoons, hollowed out logs.

Diboba, dintserentsere, dikhunkhwane le digwagwa,
dikhupse, dikhukhune, diphago.

And ... when Africa sleeps, in that silence it seems,
Just the song of the stars is heard in all dreams.

Gomme ... ge Afrika e robala, setung seo o kare,
Ditorong ka moka go kwagala fela kosa
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Masegong a Afrika, matiatSing
a Afrika,

Ke mmino wo o bapalwago
ke okhestra WO.

21



O

M. . ]

| : |
I

| : |
I

| : |

: Pt} B
| o3 ey : vUOS B ¥3 93e ], |
| vUOS ® €3 91e], i |
l erelel

| Py dppegoN : AppeCt ON I

| | |

| | |

| ! |

| ! |

| : "BUWITA] O[T © _ B[[2q] O O3 BAT], |
. ¢ I

| PUWIA] O[E9F B |, ‘B[O[2][ OW O3 AL, | | |

I 1 8 uCBuIW I

B P T £ (CBUN I ‘SUdEIOW By

| N A‘.‘ﬂm ‘Guopmpoqisodeyd ! 0 2M3UOSOA, |
= ~ €y O 9MBUOTOA],, :

| B . |

| i ; I AWwo |

funwopy pres pIes  Syoo[

I - ((‘}IOOI pUB 099’ : pU‘B 099’ I

o (hamopy oy

| | ‘WoOoF SUTAI[ 97} | ‘UaUOINY A UT |

I "'I J [ ursoy quEWn : it Y quEN» I

| | |
I

e 4

Where’s Daddy? |
Tate o kae? |

Xolisa Guzula |
Mandi Mbude
Moroka Mamaile

| Reproduced by kind permission of The Little Hands

Trust and the Project for the Study of Alternative
Education in South Africa (PRAESA). To find out more
I about PRAESA, go to www.praesa.org.za.

Tsweletso ka tumelelo ya The Little Hands Trust le
Project for the Study of Alternative Education in South
| Africa (PRAESA). Go hwetsa tshedimoso ka botlalo ka
| ga PRAESA, eya go www.praesa.org.za.

I I Growing biliteracy and multilingualism

I Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment P 1
campaign to spark children’s potential through

I storytelling and reading. For more information, —_——
visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi - e

I It starts with a story...

Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
| bosetShaba la go utulla bokgoni bja bana ka

go anega dikanegelo le go bala. Go hwet$a
| Drive your tshedimos$o ka botlalo, etela www.nalibali.org
imagination goba www.nalibali.mobi
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“Mommy, I want Daddy. Where has he gone?
Maybe he’s in the bedroom, Mommy.”

“Go and look,” said Mommy.

Here’s Daddy!

“Mma, ke nyaka Tate. O ile kae? Mogongwe o Tate ke yo!

ka phaposiborobalelong, Mma.”

“Eya go mo lebelela,” a realo Mma.
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Crackling fires, the patter of rain,
Through African nights,

in Aftican days,
THIS is the music the
orchestra plays.

- thundering hooves on the African plain.

Mello ya go thathapa, go na ga pula,
go kwagala medumo molaleng wa Afrika.
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the grass, through the

over sand.

Dinonyana lefaufaung,

mehlareng — mo nageng,
Moya bjanyeng, matlakaleng —
mohlabeng,
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Re mehlape ya go kata le_.go kitima.

Re a “rora” le go “ﬁdiﬁ-letéa”?norépeng

wa Aftrika.
19
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Celebrate
Africa Dayl

Africa Day is celebrated on

25 May each year. It is the
day on which we celebrate
the start of the Organisation of
African Unity (OAUV) in 1963, as
well as the freedom fought for by
African countries. The OAU was replaced by the
African Union (AU) in 2001. The African Union
works to bring unity and peace to Africa.

I am not
African because
I was born in Africa,
but because Africa
was born in me.
Kwame Nkrumah, Ghanaian
leader and president from
1951 to 1966

Africa Day is a public holiday in only five African countries:
Ghana, Mali, Namibia, Zambia and Zimbabwe. But, it is
celebrated all over Africa, as well as by Africans living in other
parts of the world!

Here are some ideas of how you can celebrate Africa Day.
ﬁ" Enjoy our special Africa Day focus in “Nal’ibali fun” on page 16.

Sing songs and say rhymes in as many South African languages
as you know.

3‘}' Tell a traditional African story.

Write, “I am an African because ...” on different strips of paper. Ask
friends and family members to complete the sentence and then
display the sentences so that everyone can enjoy reading them.

5"}: Draw the shape of Africa on a large sheet of paper. Use the
colours that you think of when you think of “Africa” to colour it in. If
you could tell people living elsewhere in the world one thing about
living in Africa, what would it be? On the same sheet of paper,
write this as a message to the rest of the world from Africa.

i
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Bringing stories
to li f

Are you looking for ways to
bring stories to life for the
children in your class? Try
some of these ideas after
they have listened to you
reading a story aloud.

@ Invite the children to act out the story in groups.

down what the characters will say, and then they can take tums
reading the different characters’ parts in the play.

@ Make puppets, or clay or playdough figures of the story
characters with the children. Then let them use these fo retell the
story in their own way, or to create a new story of their own.

Make reading for enjoyment part of
what children do after school too by
starting a reading club at your school.
For more information about how to
do this, go to www.nalibali.org.

6a ke Moafrika ka ge
ke belegwe Afrika, efela
ka gore Afrika e tswetswe
ka gare ga ka.
Kwame Nkrumah, moetapele wa
Ghana ebile e le mopresidente
go thoma ka 1951 go fihla
ka 1966

A — .

V
= Keteka LetSats
la Afrikal  #

LetSatsi la Afrika le ketekwa ka di
25 Mei ngwaga o mongwe le o
* mongwe. Ka letsatsi le re keteka go
thongwa ga Mokgatio wa Botee bja
Afrika (OAU) ka 1963, le tokologo ya
¢ 90 lwela ke dinaga t3a Afrika. OAU e

4 emetSwe ke Kopano ya Afrika (AU) ka
" 2001. Mosomo wa Kopano ya Afrika ke
¢ go tiisa botee le khutso Afrika.

LetSatSi la Afrika ke letSatsi la maikhutSo dinageng tSe hlano fela 5a
Afrika: Ghana, Mali, Namibia, Zambia le Zimbabwe. Efela, le ketekwa
Afrika ka bophara, gape le ketekwa ke maAfrika a go dula dikarolong
tSe dingwe t3a lefase!

Fa ke dikgopolo ka ga go keteka Let3atSi la Afrika.

3‘}: Ipshine ka nepiSo ya rena ya go kgethega ya Let3atsi la Afrika go “Boipshino bja
Nal'ibali” letlakaleng la 16.

Opelang diko3a, le bolele merumokwano ka dipolelo tSe dintsi tSa Afrika Borwa tSe
le di tsebago, ka fao go kgonegago.

;‘} Anega kanegelo ya set3o ya Afrika.

;':JL Ngwala “Ke moAfrika ka lebaka la gore ...” mesetong ya go fapana ya pampiri.
Kgopela bagwera le maloko a lapa go feleletSa lefoko gomme o beye mafoko fao
a bonalago gore bohle ba ipshine ka go a bala.

3‘}' Thala sebopego sa Afrika letlakaleng le legolo la pampiri. Khalara ka gare ka
mebala ye o e gopolago ge o nagana ka “Afrika”. Ge o ka botSa batho ba go dula
karolong ye nngwe ya lefase selo se tee ka ga Afrika, e ka ba eng? Letlakaleng
lona leo la pampiri, ngwalela lefase lohle molaetSa wo go tswa Afrika.

Go tlisa k@nege
g bophelong

Naa o nyakana le ditsela tSa

go tlisa dikanegelo bophelong

o direla bana ba mphato wa
gago? Morago ga ge ba fetSa go
go theeletSa o bala kanegelo o
hlabosa lentsu, leka dikgopolo tSe.

@ E re bana ba diragatSe kaneglo ka dihlopha.

FetoSa kanegelo e be papadi. Wena le bana, kgethang le be le ngwale fase seo
se tlogo bolelwa ke baanegwa, gomme ba SiediSane ka go bala dikarolo t5a
baanegwa ba ka papading.

Dira diphaphete, goba dibopiwa tSa baanegwa ba kanegelo ka letsopa goba
ka tege ya go bapadiSa le bana. Ka morago e re ba anege kanegelo ka tsela ya
bona, goba ba ithamele kanegelo ya bona.

M

@{P@I? Dira gore go balela boipshino e be karolo ya

seo bana ba se dirago ka morago ga sekolo
ka go thoma sehlopha sa go bala sekolong
sa geno. Go hwetsa tshedimoso ye nfsi ka ga
go dira se, eya go www.nalibali.org.

—_——

Putting stories at the heart of your school A Go dira gore dikanegelo e be selo se bohlokwa sekolong sa geno

| o T
e S
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l @ Turn a sfory info a play. With the children, choose and write

Drive your
13 imagination



Bhuti Rabbii’s boring day W

It starts with a story...

By Helen Brain 3‘\?‘-‘ Illustrations by Samantha van Riet

“I'wish | didn’t have to go to school today,” Bhuti Rabbit said when he woke up.
“I'wish | could stay at home and sleep all day.”

In the kitchen Gogo Rabbit was busy making porridge. “Hurry up, children,”
she called. “Breakfast is ready.”

“Coming, Gogo,” called Sisi Rabbit, bouncing out of bed. Sisi Rabbit always
wanted to go to school.

“I don’t feel well, Gogo,” Bhuti Rabbit said. “My head is sore and my leg is sore
and my throat is sore and even my elbow is sore.”

Gogo felt his head and took his temperature. “There’s nothing wrong with
you,” she said. “Now get up and get dressed.”

Bhuti Rabbit got out of bed. Quickly he dropped his shoes out of the window.
“I can’t find my school shoes,” he called. “I can’t go to school because | haven’t
got my shoes.”

Sisi Rabbit had seen him. “You naughty rabbit,” she scolded. “You tried to hide
them. Now hurry up. We're going to be late.”

Bhuti Rabbit ate his porridge. Then he went to sit on the toilet. “My tummy
hurts, Gogo,” he cried. “I've got such a pain in my tummy. | can’t walk
to school”

Gogo brought her big bottle of bitter medicine. “Here you are,” she said,
“take two tablespoons of this and it will fix your tummy.”

“No, no, no!” shouted Bhuti Rabbit. “My tummy feels better now.”

“Off you go then,” said Gogo, giving them their school lunches. “Now learn
hard and come home clever.”

Bhuti Rabbit dawdled behind his sister. She hopped and skipped and danced
and pranced all the way to school, but he crawled along the road feeling sulky.
“I don’t want to go to school,” he muttered. “l want to stay in bed.”

Soon they reached the school gates. “Bye-bye, Bhuti,” called Sisi Rabbit,
running inside.

Bhuti Rabbit looked around. Nobody was watching him. Quickly he hid behind
a bush. He sat there, dead still and waited till the bell rang and everyone was
inside the school. Then he ran back home. He climbed through the bedroom
window and curled up in his bed. Soon he was fast asleep and snoring.

At eleven o’clock Bhuti Rabbit had had enough of sleeping. He was bored. He
peeped out of the bedroom door. Where was Gogo? Oops. She was sitting in
the kitchen, drinking tea with Mrs Dassie from next door. Bhuti Rabbit sighed.
It was so boring lying in bed all day.

At twelve o’clock Bhuti Rabbit was thirsty. He peeped out of the bedroom
door. Where was Gogo? Oh no. She was baking bread in the kitchen. Bhuti
Rabbit sighed. He wanted some water to drink and someone to play with.

Drive your
imagination

At one o’clock Bhuti Rabbit checked again. This time Gogo Rabbit was talking
to Umfundisi Fox. Umfundisi was eating some of Gogo’s home-made bread.
The smell made Bhuti Rabbit’s mouth water. He wished he could have some of
Gogo’s bread, hot from the oven. Bhuti Rabbit sighed.

At three o’clock Sisi Rabbit came bouncing home. Bhuti Rabbit jumped out of
his window and came running in the front door after her. “Hello, Gogo,” he
called. “Ym home from schoo

|H

“That was the best day ever,” Sisi Rabbit said. “We had a drawing lesson
with a real artist. We learnt to draw comics. And our principal is getting
married. She brought cooldrinks and cake and chips for everyone. It was
fun, wasn’t it, Bhuti?”

“Yes, yes,” said Bhuti Rabbit. His heart was sinking. Oh no. The one day he
stayed in bed they got cake at school!

“What kind of cake did you get, Bhuti?” Gogo asked.

“It was chocolate,” Bhuti Rabbit lied. “Chocolate cake with caramel icing and
cherries on the top.” | wish I'd gone to school, Bhuti Rabbit thought. | wish I'd
had some of the cake.

Just then there was a knock on the door. There stood Bhuti Rabbit’s teacher,
Miss Mouse. She was carrying a plate with a big piece of lovely cake.

“Hello, Gogo Rabbit,” she said. “l was so sad that Bhuti Rabbit was sick
on such a special day that | kept a piece of cake for him. How is he? Is he
feeling better?”

Oh no. Now Bhuti Rabbit was in trouble. He ran to his room, jumped out the
window and went to hide in the tree in the yard.

“There he is,” Sisi Rabbit told Gogo. “He’s hiding in the mango tree.”

Gogo and Miss Mouse stood under the tree. “You’ve been a very naughty
rabbit,” Gogo said sternly. “You ran away from school.”

“I'm sorry, Gogo. I’'m sorry, Miss Mouse,” Bhuti Rabbit cried. “Please don’t
be cross with me.”

“We will have to teach you a lesson,” Gogo said. “l wonder what we
should do.”

“I know,” said Miss Mouse. “Why don’t you make me a cup of tea, and we
can eat this delicious piece of chocolate cake. That will teach him that running
away from school is very naughty.”

So Gogo put the kettle on, and she and Miss Mouse got two spoons and
shared the piece of cake between them. Bhuti Rabbit’s mouth watered and his
tummy rumbled, but there was no cake for him. Not one tiny crumb.

~J K

From that day on Bhuti Rabbit never ran away from school again. Not even
once. Staying in bed all day was just too boring!

SE



WMZs | et%atS la Buti Mmutla la bodutu

Go thoma ka kanegelo...

Ka Helen Brain 2‘\?‘-‘ Diswantsho ka Samantha van Riet

“O kare nkabe ke sa ye sekolong lehono,” Buti Mmutla a realo ge a tsoga.
“O kare nka hlwa ke robetse mo gae letsatsi lohle.”

Ka moraleng Koko Mmutla o be a apea motepa. “Itlhaganeleng bana,” a realo.
“Dijo tSa go fihlola di lokile.”

“Re etla, Koko,” Sesi Mmutla a realo, a fofa mpeteng. Sesi Mmutla o be a nyaka
go ya sekolong.

“Ga ke ikwe gabotse, Koko,” Buti Mmutla a realo. “Hlogo ya ka e a rema, leoto la
ka le bohloko le mogolo wa ka o bohloko gomme le sejabana sa ka se bohloko.”

Koko a swara hlogo ya gagwe a lekola le phiSo ya mmele wa gagwe. “Ga o na
bothata,” a realo. “Bjale, tsoga o apare.”

Buti Mmutla o ile a tsoga. Ka lebelo a lahlela dieta tSa gagwe ka ntle ga
lefasetere. “Ga ke bone dieta t3a ka tSa sekolo,” a realo. “Nka se ye sekolong ka
gobane ga ke na dieta.”

Sesi Mmutla o mmone. “Mmutla wa go seleka,” a mo kgalema. “O di fihlile.
Itllaganele, re tla Salela.”

Buti Mmutla o ile a ja motepa wa gagwe. O ile a ya go dula ntlwaneng ya
boithomelo. “Mpa ya ka e bohloko, Koko,” a lla. “Ke kwa bohloko kudu ka
mpeng. Nka se kgone go ya sekolong.”

Koko a mo tlela le lebotlelo le legolo la sehlare sa go baba. “Tsea,” a realo,
“enwa malepole a mabedi gomme o tlo fola.”

“Aowa, aowa, aowa!” Buti Mmutla a goeletsa. “Mpa ya ka e kaone bjale.”

“Sepela,” Koko a realo a ba fa dijo tSa matena tsa sekolong. “Bjale o ithute kudu
o boye gae o le bohlale.”

Buti Mmutla a ikgoga ka morago ga sesi wa gagwe. O be a tshelatshela, a bina, a
fofa tseleng ya go ya sekolong, mola yena a ikgoga a befetswe. “Ga ke nyake go
ya sekolong,” a ngunguna. “Ke nyaka go hlwa mpeteng.”
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Gateetee ba fihla dikeiting t3a sekolo. “Sala gabotse, Buti,” a realo Sesi Mmutla
a kitimela ka gare.

Buti Mmutla a lealea. Go be go se yo a mmonago. Ka lebelo a khuta ka morago
ga sethokgwa. O dutse fao a re tuu, go fihlela tShipi e lla gomme bohle ba ya

ka sekolong. O ile a kitimela gae. O tsene ka lefasetere la phoposiborabalelo
gomme a kudupana mpeteng. O ile a swarwa ke boroko a ba a gona.

Buti Mmutla o ile a phapharega ka iri ya lesometee. O be a bolawa ke bodutu.
O ile a hlola ka lebati la phaposiborobalelo. Koko o kae? ljoo. O be a dutse ka
moraleng a enwa teye le MtSana Dassie wa moagisane. Buti Mmutla a hemela
godimo. Go bodutu go hlwa mpeteng letSatsi ka moka.

Ka iri ya lesomepedi Buti Mmutla o be a nyorilwe. O ile a hlola ka lebati la
phaposiborobalelo. Koko o be a le kae? Aowa owa. O be a paka borotho ka
moraleng. Buti Mmutla a hemela godimo. O be a nyaka go nwa meetse ebile a
nyaka go bapala le motho o mongwe.

Buti Mmutla a hlola gape ka iri ya pele. Bjale Koko Mmutla o be a bolela le Moruti
Phukubje. Moruti o be a eja borotho bja go pakwa ke Koko. Monkgo wa bjona o
ile wa dira gore Buti Mmutla a phophiSe mare. O be a duma borotho bja Koko, bja
go fisa go tSwa ontong. Buti Mmutla a hemela godimo.

Ka iri ya boraro Sesi Mmutla a boa gae. Buti Mmutla o ile a fofa ka lefasetere
a kitimela lebating a ba ka morago ga gagwe. “Dumela, Koko,” a realo. “Ke
boile sekolong.”

“Re ipshinne kudu,” Sesi Mmutla a realo. “Re bile le thuto ya go thala e abiwa
ke ratiroatla wa nnete. Re ithutile go thala ditshegiSo. Gomme hlogo ya sekolo
0 a nyalwa. O re reketSe dinotsididi, khekhe le masimpa. Re ipshinne, ga go
bjalo, Buti?”

“Ee, ee,” a realo Buti Mmutla. Pelo ya gagwe e be e kgohlomela. Aowaowa. Ba jele
khekhe ka letsatsi le tee leo a sa yago sekolong ka lona!

“O hweditse khekhe ye bjang, Buti?” Koko a botsisa.

“Ya tsShokolete,” Buti Mmutla a bolela maaka. “Khekhe ya tShokolete ya go ba le
easing ya kharamele le ditSheri mo godimo.” Nkabe ke ile sekolong, Buti Mmutla a
nagana. Ke duma o kare nkabe ke jele khekhe.

Motho o ile a kokota ka nako yeo. Morutisi wa Buti Mmutla, Mtsana Legotlo o
eme lebating. O be a swere poleiti ya seripa sa khekhe se segolo sa bose.

“Dumela, Koko Mmutla,” a realo. “Ke nyamisitSwe ke go kwa gore Buti Mmutla o
a lwala ka letsatsi la go kgethega ka tsela ye, ke ka fao ke mo swaretSego seripa sa
khekhe. O ikwa bjang yena? O kaone?”

Aowaowa. Bjale Buti Mmutla o bothateng. O ile a kitimela phaposing ya gagwe, a
fofa ka lefasetere a ya go khuta mohlareng ka jarateng.

“Ke ola,” Sesi Mmutla a botSa Koko. “O khutile mohlareng wa menko.”

Koko le Mtsana Legotlo ba ema ka tlase ga mohlare. “O bile mmutla wa go seleka
kudu,” Koko a realo ka tiiSetSo. “O tShabile sekolong!”

“Ke kgopela tshwarelo, Koko. Ke kgopela tshwarelo, MtSana Legotlo,” Buti Mmutla
alla. “O se mpefelelwe hle.”

X ”

“Re tla go lokisa,” a realo Koko. “Ke ipotsisa gore re dire eng.”

“Ke a tseba,” a realo Mtsana Legotlo. “Nkane o sa ntirele komiki ya tee, re je seripa
se sa khekhe ya tShokolete ya bose? Se se tlo mo ruta gore go tShaba sekolong ke
go seleka.”

Koko a bea ketlele mollong, gomme yena le MtSana Legotlo ba hwetSa mahwana
a mabedi gomme ba abelana khekhe. Molomo wa Buti Mmutla wa phophisa
mare gomme mpa ya gagwe ya duma, efela o be a se na khekhe. Le ge e ka

ba lerathana.
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Go tloga letsatSing leo, Buti Mmutla ga se a ka a se ye sekolong. Le gatee. Go hlwa
mpeteng letsatsi ka moka go bolaisa bodutu kudu!

Drive your
imagination




Nalibali fun L%
l@ﬂp@hﬂ@@ bja Nal'ibali

.;
@ How many of these facts about Africa do you already know?
Q

@) Africa is the second largest continent in the world.

@ Ithas the world's largest desert — the Sahara.

@ Ithas the world's longest river — the Nile.

@ Africa is home to the largest land mammal - the African elephant.
@ There are 54 countries in Africa.

@ Africa has the newest country in the world — South Sudan, which was
created in 2011,

@ Many millions of years ago the first and only people living on earth,
lived in Africa. That's why Africa is called the “cradle of humankind”.
@ There are about 2 000 different languages spoken in Africa.

@) People in Africa have been writing for a long time. There are libraries
in Timbuktu (Mali) that have the oldest books written in Africa. They
were written over 800 years ago!

@ The world's first human heart transplant was performed in South
Africa in 1967.

O tseba tSe kae tSa dinnete tSe ka ga Afrika?

@ Afrika ke kontinente ya bobedi ye kgolo lefaseng.
@ E na le sehlakahlaka se segolo lefaseng — Sahara.
@ E nale noka ye teleletelele lefaseng — Naele.

@ Afrika ke legae la phoofolo ya go amusa ya nageng ye kgolo - tlou
ya Afrika.

@) Afrika e na le dinaga 15e 54.

@ Afrika e na le naga ye mpshampsha - Sudan Borwa, yeo e
hlotSwego ka 2011.

@ Mengwaga ye dimilione tSe dintSi ya go feta batho ba mathomo ba
e lego bona fela ba go phela lefaseng, ba dutSe Afrika. Ke ka fao e
bitswago “mathomo a motho”.

@ Go bolelwa dipolelo t5a go fapana tSa go ka lekana 2 000 mo Afrika.

@ Batho ba Afrika ke kgale ba ngwala. Go na le makgobapuku a go ba
le dipuku tSa kgale kua Timbuktu (Mali), tSa go ngwalwa Afrika.
Di ngwadilwe mengwaga ye 800 ya go feta!

@ P3alollo ya pelo ya mothomo e dirilwe la mathomo mo Afrika Borwa
ka 1967, lefaseng ka bophara.

Send your poems to us and stand a chance of having them
published in the Nal'ibali Supplement! Email them to
info@nalibali.org and remember to put “the Nal'ibali

Supplement” in the subject line. Or post them to The Nal'ibali
Supplement, Nal'ibali Trust, Suite 17-201, Building 17,
Waverley Business Park, Wyecroft Road, Mowbray, 7700.

Romelang direto tSa lena le hwetSe sebaka sa gore di
phatlalatSwe TlaleletSong ya Nal'ibalil Di emeileleng
go info@nalibali.org gomme le gopole go tsenya “the

Nal'ibali Supplement” mothalading wa tabakgolo. Goba le
di posetSe go The Nal'ibali Supplement, Nal'ibali Trust,
Suite 17-201, Building 17, Waverley Business Park,
Wyecroft Road, Mowbray, 7700.
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20 Write a poem about Africa!

On a separate sheet of paper, write down all the words or
phrases you think of when you hear the word, “Africa”.

Choose which of these words or phrases you want to use
in your poem. Remember each line of your poem has to
start with a lefter from the word, AFRICA. For example, you
could write “Is my home” on the line that starts with the
letter, “I".

Add in any other words you need to complete your poem.
Give your poem a fitle.

Read your poem aloud!
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Ngwala sereto ka ga Afrika!

a)

b)

o)

d
e)

Letlakaleng le lengwe la pampiri, ngwala mantsu
ohle le dikafoko t3e o di gopolago ge o ekwa lentSu
le, “Afrika”.

Kgetha mantSu goba dikafoko tSe o ratago go di
diriSa seretong sa gago. Gopola gore mothaladi

o mongwe le 0 mongwe wa sereto sa gago o
swanetSe go thoma ka tlhaka ya lent3u le, AFRIKA.
Mohlala, o ka ngwala “Ke legae la ka” mothalading
wa go thoma ka tlhaka ye, “K”.

Tsenya mantSu a mangwe le a mangwe ao o a
hlokago go feleletSa sereto sa gago.

Sereto sa gago se be le thaetlele.
Bala sereto sa gago o hlabo3a lentsu!
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Running out of story ideas?
Visit www.nalibali.org or
www.nalibali.mobi for
articles and ideas to
encourage a love of reading
in your child, and to help
keep them hooked!

Visit us on Facebook:
www.facebook. com/nalibaliSA

Re etele go Facebook:
www.facebook. com/nalibaliSA

O felelwa ke dikgopolo tSa
dikanegelo? Etela www.nalibali.org
goba www.nalibali.mobi go hwetSa

dingwalwa le dikgopolo tSa go
hlohleletSa lerato la go bala
baneng ba gago, le go ba thusa
gore ba dule ba bala!

Produced for Nal'ibali by the Project for the Study of Alternative Education in South Africa (PRAESA) and Times Media Education. Translation by Mpho Masipa. Nal‘ibali character illustrations by Rico.

Daily Dispatch The Herald Sunday Tives

Drive your
imagination 16

SE



